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TOP / INJECTION WASHING DEVICE

INJECTION SYSTEM
DISPOSITIVO DI LAVAGGIO PER SISTEMI DI INEziONHL L.

DIESEL E BENZINA -gerbatoio prodotto di lavaggio Diesel It.3
=Serbatoio prodotto di lavaggio benzina It. 3
\[/)\/|E§II-E|I_NA(\3N[[))EF</FT(-IZ—EOL INJECTION SYSTEMS =Pompa di alimentazione 12V con protezione elettronica (fino 11bar)

=Kit tubi e raccordi per impianti iniezione Diesel anche

DISPOSITIVO LIMPIADOR COMBINADO INYETORES  Common-rail

PARA GASOLINAY DIESEL =Kit tubi e raccordi per impianto iniezione benzina
WASCHGERAT FUR DIESEL UND BENZIN -Regoletore a1 prassione con manomatro
EINSPRITZDUSEN DISPONIBILE VERSIONE SOLO PER MOTORE DIESEL
YCTPOWVICTBO [N YACTKN GOPCYHOK COM-D (DIESEL INJECTOR PURGER)
[MSESbHBIX 1 BEH3VHOBbIX ABUrATENEN e
HA ABTOMOBWINE, BE3 OEMOHTAXA, C T for Di 3
CEPTV®UKALIMEN FOCCTAHIOAPTA Wvashing lquic’s tani for Diesel lts

=Washing liquid’s tank for Petrol Its. 3
DISPOSITIF DE NETTOYAGE POUR SYSTEMES =12V Power supply tank with electronic protection (up to 11bar)
D’INJECTION DIESEL ET ESSENCE =Kit of couplings and hoses for Diesel injection systems

(also Common-rail)

=Kit of couplings and hoses for Petrol injection systems
=Pressure adjuster with gauge

=Timer 16 min.

AVAILABLE VERSION ONLY FOR DIESEL ENGINES COM-D
(DIESEL INJECTOR PURGER)

Inlec"o" =Contenedor producto limpieza Diesel 3 It.

SVSleS =Contenedor produco limpieza Gasolina 3 It.

P u R ﬁ E R =Bomba di alimentacion 12 V con protection electronica
(hasta 11bar)

=Caja de montaje con tubos y uniones para plantas

inyeccion Diesel tambien Common-Rail.

=Caja de montaje con tubos y uniones para plantas

inyeccion gasolina

=Regulador de presion con manometro

=Timer 16 min.

VERSION DISPONIBLE SOLO PARA MOTORE DIESEL COM-D

(DIESEL INJECTOR LIMPIADOR)

=Reinigungsmittelbehalter fur Diesel 3 Lt
=Reinigungsmittelbehalter fir Benzin 3 Lt
=12-V-Stromversorgungspumpe mit Elektronischer
Pumpenschutz (bis 11bar)

=Satz mit Kupplungen und Schlauchen fiir Dieselein spritzsystem
=Satz mit Kupplungen und Schlauchen fiir Benzineinspritzsystem
=Druckregler mit Manometer

=Timer 16 min.

VERFUEGBARE VERSION AUCH FUER DIESELMOTOREN
(COM-D DIESELINSPRITZDUESENREINIGER)

=PesepByap AN YNCTALLEN XUOKOCTY ANS AN3eNbHbIX
asuratenen (3nT)

=PesepByap AN YNCTALWEN XUOKOCTM ANs 6eH3NHOBbIX
asuratenen (3nT)

=Hacoc NuTaHns 12 BonbT ¢ anekTpoHHOW 3awuTtoin (4o 11atm)
= KOMMNNEeKT pasbeMOoB U LUMAHIOB Ans AN3eNbHbIX

cucTeM Bripbicka (Bkmtovas cuctemy Common-Rail)
=KOMMNNeKT pasbeMOB U LUNAHroB Ans 6EH3UHOBbLIX CUCTEM
BrpbIcka

=Perynstop faBneHnst ¢ MaHOMeTpPOM

=Tanvep 16 MyH.

MO 3AKAZY MNOCTABNAETCA MOJENb ANA ON3ENbHbIX
OBUTATENEW DIESEL COM-D (DIESEL INJECTOR PURGER)

PURGER

=Bouteille liquide de nettoyage Diesel 3It

=Bouteille liquide de nettoyage essence 3lt

=Pompe d’alimentation 12V avec protection électronique
(jusq’ue 11bar)

=Kit tuyaux et raccords pour systeme d’injection

Diesel, Common-rail aussi

=Kit tuyaux et raccords pour systéme d’injection essence
=Régulateur de pression avec manometre

=Timer 16 minutes

DISPONIBLE LA VERSION SEULEMENT POUR MOTEURS
DIESEL AUSSI COM-D (DIESEL INJECTOR PURGER)

cm. 45 x 39 x 101H - Kg. 35
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TOP / INJECTION WASHING DEVICE

DISPOSITIVO DI LAVAGGIO PER SISTEMI DI INIEZIONE
DIESEL E BENZINA

INJECTION SYSTEM

DIESEL AND PETROL INJECTION SYSTEMS WASHING
DEVICE

DISPOSITIVO LIMPIADOR COMBINADO INYETORES
PARA GASOLINAY DIESEL

WASCHGERAT FUR DIESEL UND BENZIN
EINSPRITZDUSEN

YCTPOWCTBO ON1A YACTKU ®OPCYHOK
OWNBEJIbHbIX N BEH3VMHOBBLIX OBUTATENEN
HA ABTOMOBWIIE, BE3 JEMOHTAXA, C
CEPTUNOUKALMEN TOCCTAHOAPTA

DISPOSITIF DE NETTOYAGE POUR SYSTEMES
D’'INJECTION DIESEL ET ESSENCE

',”V‘E{'“”“
Sysiem,
FURGEI;

ITALIAN AUTOMOTIVE EQUIPMENT

1OFAUTD

cm. 45 x 39 x 101H - Kg. 35

IT

=Serbatoio prodotto di lavaggio It. 5

=Pompa di alimentazione 12V (fino 5,5bar)

=Kit tubi e raccordi per impianti iniezione Diesel anche
Common-rail

=Kit tubi e raccordi per impianto iniezione benzina
=Regolatore di pressione con manometro

s Timer 16 min.

=Washing liquid’s tank lts. 5

=12V Power supply tank (up to 5,5bar)

=Kit of couplings and hoses for Diesel injection
systems

=Kit of couplings and hoses for Petrol injection
systems (also Common-rail)

=Pressure adjuster with gauge

=Timer 16 min.

=Contenedor producto limpieza 5 It.

=Bomba di alimentacion 12 V (hasta 5,5bar)

=Caja de montaje con tubos y uniones para plantas
inyeccion Diesel tambien Common-Rail.

=Caja de montaje con tubos y uniones para plantas
inyeccion gasolina

=Regulador de presion con manometro

s Timer 16 min.

=Reinigungsmittelbehalter 5 Lt

= 12-V-Stromversorgungspumpe (bis 5,5bar)
=Satz mit Kupplungen und Schlauchen fiir
Dieseleinspritzsystem

=Satz mit Kupplungen und Schlauchen fir
Benzineinspritzsystem

=Druckregler mit Manometer

=Timer 16 min.

=Pe3epByap Ans YicTsAwen xuakoctu (5nt)

=Hacoc nutaHua 12 Bonbt (o 5,5atm)

= KOMMNNEeKT pasbeMoB U LUNAHroB AN AN3eNbHbIX
cucTeMm Bripbicka (Bkntovas cuctemy Common-Rail)
= KOMMNNeKT pasbeMoB W LUNAHroB Ans 6eH3MHOBbIX
cucTeMm Bripbicka

=Perynatop gaBneHns ¢ MaHoMeTpoM

=Tanvep 16 MuH.

=Bouteille liquide de nettoyage 5It

=Pompe d’alimentation 12V (jusq’ue 5,5bar)

=Kit tuyaux et raccords pour systéme d’injection
Diesel, Common-rail aussi

=Kit tuyaux et raccords pour systéeme d’injection
essence

=Régulateur de pression avec manometre

=Timer 16 minutes
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INJECTION SYSTEM

TOP / INJECTION BENCH CLEANER

BI12009004

IT

| banchi prova e pulizia iniettori che ti seguono
nell’evoluzione dei sistemi di iniezione benzina
(impianti FSI, GDI montati su VWAGEN, FORD, PSA,
MITSUBISHI, ALFA ROMEO etc.) e nuovi iniettori per
impianti GPL. Equipaggiati di serie con:

=Pompa ad alta pressione (11bar) con by-pass
automatico

=1 tanica di liquido per pulizia (5I1t) WT1
=Riconoscimento automatico dell’iniettore in prova con
adeguamento della tensione e della corrente
=Attacchi per iniettori e per lavaggio invertito

=1 tanica di liquido per prove (5It) REM40T

=Vasca ultrasuoni a freddo con timer 21t

=4 burette per prove simultanee di 4 iniettori nello
stesso tempo

Test Bench and injector cleaner for fuel injection is the
offer for the specialist which follows the evolution of
new direct injection systems FSI, GDI, VWAGEN, FORD,
PSA, MITSUBISHI, ALFA ROMEO ect.) and new LPG
injectors systems. Standard equipped with:
=High-pressure pump (11 bar) with automatic by-pass
=1 tank of cleaning liquid (5I) WT1

=Automatic recognition of the injector being tested
with adjustment of the voltage and current

= Attachments for injectors and inverted cleaning

=1 tank of test liquid (5 I) REM40T

=Cold ultrasound bath with timer, 2 litre

=4 burettes for simultaneous testing of 4 injectors at
the same time

El banco de prueba y limpieza inyectores para el
especialista de sistemas de inyeccion gasolina que
sigue la evolution de las nuevas instalaciones a
inyeccion directa FSI, GDI, VWAGEN, FORD, PSA,
MITSUBISHI, ALFA ROMEO ect.) y inyectores de
sistemas GPL. Estandard equipado de:

=Bomba de alta presion (11bar) con by-pass
automatico

=1 garrafa de liquido para limpieza (5It) WT1-
=Reconocimiento automatico del inyector en prueba
con adecuacion de la tension y de la corriente
=Enchufes para inyectores y para el lavado invertido
=1 garrafa de liquido para pruebas (5Ilt) REM40T
=Cuba ultrasonido en frio con temporizador frio 2It
=4 ampollas para pruebas simultaneas de 4
inyectores al mismo tiempo

Der Prifstand ermdglicht die Kontrolle und Reinigung
aller Arten von Benzineinspritzern (mechanische
Einspritzer, Multi-Point, Single-Point, TBI, MPI, K, GDI,
FSl). Standard ausgerustet mit:

=Hochdruckpumpe (11 bar) mit automatischem By-
Pass

=1 Tank mit Reinigungslésung (5 1) WT1
=Automatische Ermittlung des Einspritzers im
Prifzustand mit Angleichung von Spannung und
Strom

=Anschlisse fiir Einspritzer und fiir Invertreinigung

=1 Tank mit Prifflissigkeit (5 1) REM40T
=Kalt-Ultraschall-Wanne mit Timer , 2 |

=4 Buretten zur gleichzeitigen Prifung von 4
Einspritzern

CreHabl AN NPOBEPKN U YNCTKN UHKEKTOPOB,

crefsiiye 3a pa3BUTUEM CUCTEM Brpbicka 6eHanHa
(cuctembl FSI, GDI, yctaHoBneHHble Ha MawmnHbl VWA-
GEN, FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFAROMEO n T.4.) n
HOBbIX MHXEKTOPOB Ans ra3oBbIx cuctem GPL.
CTaHgapTHOe OCHaLLeHMe:

=Hacoc cosgatowymin noBblleHHoe Aasnenve (4o 11atm)
C aBTOMaTnyeckum by-pass gaenexus, gnuHa 3mt

=1 KAHUCTPY XMAKOCTU ANS NPOMbIBKU B

ynbTpa3BykoBol BaHHe (06bem 5nT) WT1

= ABTOMaTn4eckoe Orno3HaHne NpoBepsemMoro

MHXEKTopa C aganTaumnert 3Ha4eHUn Toka 1 HanpshkKeHns
=KpenneHusi Ana MHXEKTOPOB W A5 NepeBEPHYTON YNCTKN
=1 KaHUCTPY XWMAKOCTN ANA TECTUPOBAHUS Ha CTeHAe
(o6bem 5nT) REM40T

= YnbTpa3ByKOBYO0 BaHHY 06bEMOM 2MT C TaiMepoM,

6e3 HarpeBa

=4 NpobMpKN ANsi O4HOBPEMEHHOM NPOBEPKY 4-X
dopCyHOK

Banc d’essai et de nettoyage des injecteurs est destiné
aux spécialistes en injection a essence qui suivent
I’évolution de nouveaux systémes d’injection directe
FSI, GDI, VWAGEN, FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFA
ROMEO ect.) et nouveaux injecteurs de systéeme GPL.
Equipé standard de:

=Pompe a haute pression (11 bar) avec by-pass
automatique

=1 bouteille de liquide de nettoyage (5It) WT1
=|dentification automatique du type d’injecteur en essai
avec régulation du voltage et de 'ampérage
=Connections pour injecteurs et pour nettoyage inversé
=1 bouteille de liquide de test (5It) REM40T

=Bac a ultrasons a froid avec timer 2It

=4 burettes pour le test simultané de 4 injecteurs par fois
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TOP / INJECTION BENCH CLEANER

BI12009006

IT

| banchi prova e pulizia iniettori che ti seguono nell’evoluzione dei
sistemi di iniezione benzina (impianti FSI, GDI montati su VWAGEN,
FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFA ROMEO etc.) e nuovi iniettori per
impianti GPL. Equipaggiati di serie con:

=Pompa ad alta pressione (11bar) con by-pass automatico

=1 tanica di liquido per pulizia (5It) 5411

=Riconoscimento automatico dell’iniettore in prova con adeguamento
della tensione e della corrente

= Attacchi per iniettori e per lavaggio invertito

=1 tanica di liquido per prove (5It) REM40T

=Vasca ultrasuoni con timer e riscaldamento, (4lt)

=6 burette per prove simultanee di 6 iniettori nello stesso tempo

Test Bench and injector cleaner for fuel injection is the offer for the
specialist which follows the evolution of new direct injection systems
FSI, GDI, VWAGEN, FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFA ROMEO ect.) and
new LPG injectors systems. Standard equipped with:

=High-pressure pump (11 bar) with automatic by-pass

=1 tank of cleaning liquid (5I) 5411

=Automatic recognition of the injector being tested with adjustment of
the voltage and current

=Attachments for injectors and inverted cleaning

=1 tank of test liquid (5 1) REM40T

=Ultrasound bath with timer and heating, (4 1)

=6 burettes for simultaneous testing of 6 injectors at the same time

El banco de prueba y limpieza inyectores para el
especialista de sistemas de inyeccion gasolina que
sigue la evolution de las nuevas instalaciones a
inyeccion directa FSI, GDI, VWAGEN, FORD, PSA,
MITSUBISHI, ALFA ROMEO ect.) y inyectores de
sistemas GPL. Estandard equipado de:

=Bomba de alta presién (11bar) con by-pass
automéatico

=1 garrafa de liquido para limpieza (5It) 5411
=Reconocimiento automatico del inyector en prueba
con adecuacion de la tension y de la corriente
=Enchufes para inyectores y para el lavado invertido
=1 garrafa de liquido para pruebas (5It) REM40T
=Cuba ultrasonidos con temporizador y calentamiento, (4It)
=6 ampollas para pruebas simultaneas de 6
inyectores al mismo tiempo

Der Prifstand ermdglicht die Kontrolle und Reinigung
aller Arten von Benzineinspritzern (mechanische
Einspritzer, Multi-Point, Single-Point, TBI, MPI, K, GDI,
FSI). Standard ausgerustet mit:

=Hochdruckpumpe (11 bar) mit automatischem By-
Pass

=1 Tank mit Reinigungslosung (5 1) 5411
=Automatische Ermittlung des Einspritzers im
Prifzustand mit Angleichung von Spannung und
Strom

=Anschlisse fir Einspritzer und fiir Invertreinigung

=1 Tank mit Prufflussigkeit (5 1) REM40T
=Ultraschallwanne mit Timer und Heizung, (4 1)

=6 Buretten zur gleichzeitigen Priifung von 6
Einspritzern

CTeHAbl AN NPOBEPKN U YNCTKU UHKEKTOPOB,
criefsve 3a pasBUTUEM CUCTEM BrpbIiCka 6eH3nHa
(cuctemsbl FSI, GDI, yctaHoBneHHble Ha MalumnHbl VWA-
GEN, FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFAROMEO n T.4.) n
HOBbIX UHXXEKTOPOB AN ra3osbix cuctem GPL.
CraHgapTHOe ocHalleHue:

=Hacoc cospatoLmin NoBbILWEHHOE AasreHne (4o 11atm)
C aBTOMaTnyeckum by-pass aaenexus, gnuHa 3mt

=1 KAHUCTPY XWMAKOCTN AN NPOMbIBKA B
ynbTpa3BykoBoW BaHHe (06bem 5nT) 5411

= ABTOMaTn4yeckoe orno3HaHue NpoBepsiemMoro
WHXeKTopa C ajanTaumen 3HaYeHun Toka un
HanpspKeHus

=KpenneHus Ana MHXeKTOPOB ¥ A5 NepeBepHyTON
YUCTKM

=1 KAHUCTPY XWMAKOCTN ANSA TECTUPOBaHUS Ha CTeHAe
(o6bem 5nT) REM40T

= YnbTpasByKoBas BaHHa Ha 41T ¢ TalMepoMm 1
noAorpeBsoMm

=6 NpobMpKM Ansi O4HOBPEMEHHOW NPOBEPKY 6-X
dopCyHOK

Banc d’essai et de nettoyage des injecteurs est destiné
aux spécialistes en injection a essence qui suivent
I’évolution de nouveaux systémes d’injection directe
FSI, GDI, VWAGEN, FORD, PSA, MITSUBISHI, ALFA
ROMEO ect.) et nouveaux injecteurs de systéme GPL.
Equipé standard de:

=Pompe a haute pression (11 bar) avec by-pass
automatique

=1 bouteille de liquide de nettoyage (5It) WT1
=|dentification automatique du type d’injecteur en essai
avec régulation du voltage et de 'ampérage
=Connections pour injecteurs et pour nettoyage inversé
=1 bouteille de liquide de test (5lt) REM40T

=Bac a ultrasons avec timer et chauffage (4lt)

=6 burettes pour le test simultané de 6 injecteurs par fois
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TOP / INJECTION BENCH CLEANER

INJECTION SYSTEM

CARATTERISTICHE TECNICHE / /' CARACTERISTICAS TECNICAS
| TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK /

Numero massimo di iniettori in prova nello stesso tempo Maximum number of injectors tested at the same time
Numero maximo de inyectores en prueba en el mismo tiempo Maximale Anzahl von Injektoren in gleichzeitiger Prifung 4 6
MakcumarbHoe Konn4ecTBo OAHOBPEMEHHO NpoBepsieMbix uHxekTopos Numeéro max injecteurs en essai

Pulizia ad ultrasuoni Ultrasound cleaning Limpieza de ultrasonidos
Ultraschallreinigung Ynerpaseykosasi ounctka Fonction 'LAVAGE’

Prove su Mono-iniettori (1 +/- 0,1bar) Mono-injector (1 +/- 0.1bar) testing Pruebas sobre Mono-inyectores (1 +/- 0,1bar)
Monoinjektoren-Prufung (1 +/- 0,1bar) Mposepka Mono-utxekTtopos (1 +/- 0,1atm ) Essai sur Mono-injecteurs

Prove su iniettori L-jetronic (2,5-3,2bar) L-jetronic injector (2.5-3.2bar) testing Pruebas sobre inyectores L-jetronic (2,5-
3,2bar) L-Jetronic-Injektoren Priifung (2,5-3,2bar) Mposepka uxxektopos L-jetronic (2,5-3,2atm) Essai sur injecteurs L jetronic

Prove su iniettori K (3,7-5bar) K injector (3.7-5bar) testing Pruebas sobre inyectores K (3,7-5bar) K-Injektoren-Prifung (3,7-
5bar) Mpoeepka nHxekTopos K (3,7-5atm) Essai sur injecteurs K

Prove su iniettori FSI, GDI K injector (3.7-5bar) testing FSI, GDI injector testing Pruebas sobre inyectores FSI, GDI FSI,
GDI-Injektoren-Prifung Mposepka urxektopos FSI, GDIEssai sur FSI, GDI

Riconoscimento automatico dell’iniettore in prova con adeguamento della tensione e della corrente Automatic recognition
of the injector being tested with adjustment of the voltage and current Reconocimiento automatico del inyector en prueba
con adecuacion de la tension y de la corriente Automatische Ermittlung des Einspritzers im Prifzustand mit Angleichung

von Spannung und Strom AsTomarunieckoe oro3HaH1e NpOBEPSIEMOTO MHKEKTOPA C aaanTaumeil 3HaueHuin Toka U HanpsikeHus
Identif cation automatique du type d’injecteurs et adjustement de tension et courrante

Vasca ultrasuoni con timer e riscaldamento, (4lt) Ultrasound bath with timer and heating, (4 I) Cuba ultrasonidos con
temporizador y calentamiento, (4lt) Ultraschallwanne mit Timer und Heizung, (4 |) YnsrpassykoBas BaHHa Ha 4T C TalMepOM 1
nogorpesom Cuve a ultrasons de 4 It avec timer et chauffage

Vasca ultrasuoni a freddo con timer, 2It Cold ultrasound bath with timer, 2 | Cuba ultrasonidos en frio con temporizador, 2It

Kalt-Ultraschallwanne mit Timer , 2 | Ynstpassykosas BaHHa Ha 21T ¢ TailMepoM, 6e3 nogorpesa Cuve a ultrasons de 2 It avec
timer au froid, incorporée

Pr(_?gralmmazione del tempo di prova Test time programming Programaf:ic’)n del tiempo de prueba Programmierung der prog.C
Prifzeit Mporpammuposanve anutensHocTv Tecta Program du temp d’essai

Timer e programma di reset Timer and reset programme Temporizador y programa de reset Timer und Reset-Programm

> rog.D
Taiimep e nporpamma reset Timer et programme du reset prog

Programmazione del numero di giri e del tempo di iniezione Programming of no. of revs and injection time Programacion
del nimero de revoluciones y del tiempo de inyeccion Programmierung der Drehzahl und Einspritzzeit Mporpammuposatue
o6opoToB ABuratens v anutensHocTy Bripsicka Possibilite de programmer a discretion le numero de tours et le temps d’injection

prog.B

Programma “Brusca accelerata” con variazione giri motore da 800 a 5000 e variazione del tempo di iniezione da 3 a
10msec “Sudden acceleration” programme with variation of engine revs from 800 to 5000 and variation of injection time
from 3 to 10msec Programa “Acelerada brusca” con variacién revolucion motor de 800 a 5000 y variacién del tiempo de
inyeccion de 3 a 10mseg Programm “Abrupte Beschleunigung” mit Anderung der Motorendrehzahl von 800 bis 5000 und
Anderung der Injektionszeit von 3 bis 10msec MporpamMma “Pe3koe yckopeHUe” ¢ perynpoBkoi 06opoTos asuratens oT 800 go 5000

1 PeryrpoBKoii AnUTENbHOCTM Bripbicka ot 3 Ao 10mcek Programme de “Coup d’acceélérateur” avec une variation de 800 a 5000
tours/min et de 3 a 10 msec (temps d’injection)

prog.A

Carrello di servizio Service trolley Carrito de servicio Servicewagen HwkHsis pabouas Tenexka Chariot optional optional

Rovesciatore per burette Burette tilter Volcador para ampollas Blrettenkipper Onycrowutens npobupok Descharge burettes

Prova di tenuta Tightness test Prueba de estanqueidad Dichteprifung Mposepka hopcyHok Ha repmeTuurocTs Essai de deper-
dition de essence

Prova di portata Flow test Prueba de capacidad Leistungsprifung Mposepka cakena pacnbina dopcyHkm Essai de debit d’es-
sence

Variazione giri motore con indicazione a led Variation engine revs with LED display Variacién revoluciones motor con

indicacion de led Anderung der Motorendrehzahl mit Led-Anzeige Perynuposka 0GopoToB ABUraTens ¢ nokasaHusmu led
Variation de tours du moteur

Variazione giri motore con indicazione digitale Variation engine revs with digital display Variacién revoluciones motor
con indicacion digital Anderung der Motorendrehzahl mit Digital-Anzeige Perynuposka 060poToB asuratens ¢ LdpoBbIMM
nokasaHusmu Variation de tours du moteur

Variazione tempo di iniezione Variation injection time Variacion tiempo de inyeccion Anderung der Injektionszeit 2/4/6 msec data15
Perynuposka gnutensHocTu Bnpbicka Variation de temp d’injection msec
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TOP / INJECTION BENCH CLEANER

Bi4 Bi6

INJECTION SYSTEM
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BI12000330 BI12000370 BI12000310 BI12000360 BI12000350
Kit per Citroen Xantia, Pinza combinata per f Itrini Kit per Bosch Pistola stroboscopica a Kit per Nissan
Ford Mondeo, VWagen e pintel caps monomotronic lampo f sso (Micra, Primera, Serena)
Golf+Bosch mono Motronic ~ Combined pincer for f lters  (Vwagen Passat) Stroboscopic pistol with Kit for Nissan
(Fiat Y10) and pintle caps Kit for Bosch f xed light (Micra, Primera, Serena)

Kit for Citroen Xantia,

Ford Mondeo, VWagen
Golf+Bosch mono Motronic
(Fiat Y10)

Kit para Citroen Xantia,
Ford Mondeo, VWagen
Golf+Bosch mono Motronic
(Fiat Y10)

Kit fur Citroen Xantia, Ford
Mondeo, VWagen

Habop gnsa Citroen Xantia,
Ford Mondeo, VWagen
Golf+Bosch mono Motronic
(Fiat Y10)

Kit pour Xantia, Ford
Mondeo, VWagen
Golf+Bosch mono Motronic
(Fiat Y10)

BI12000290

Kit per K Jetronic (5+6
adattatori, iniettore per
avviamento a freddo),
Bosch Monojetronic, Weber
S.P.l.

Kit for K Jetronic (5+6
adaptors, injector for cold
Kit para K Jetronic (5+6
adaptadores, inyector para
arranque en frio), Bosch
Monojetronic, Weber S.P.I.
Kit fur K Jetronic (5+6
Adapter, Einspritzer

fur Kaltstart), Bosch
Monojetronic, Weber S.P.I.
Habop gnsa K Jetronic (5+6
afanTepoB, MHXEKTOp Ans
xornogHoro 3anycka), Bosch
Monojetronic, Weber S.P.I.
Kit adapteurs pour
K-Jetronic (5+6 adapteurs),
Bosch monojetronic,
Weber SPI

BI2000450

Pinza combinada para

f ltros y pintel caps
Kombizange fur Filter und
Pintel Caps
KoM6uHupoBaHHbIe Ll
Ons ManeHbkux punsTpos
u e pintel caps

Pince combinée pour pintel
caps et f ltres

BI12000300

Kit per iniettori giapponesi
Honda, Toyota, Mitsubishi)
Kit for Japanese injectors
Honda, Toyota, Mitsubishi)
Kit para inyectores
japoneses Honda, Toyota,
Mitsubishi)

Kit fur japanische
Einspritzer Honda, Toyota,
Mitsubishi)

Habop ans snoHckmx
nHxekTopoB Honda,
Toyota, Mitsubishi)

Kit pour Honda, Toyota,
Mitsubishi injecteurs

Kit controllo iniettori benzina con scaricatore burette

simultaneo (solo per BI6)

Kit for testing petrol fuel injectors with simultaneous

burette unloader (only for BI6)

Kit control inyectores gasolina con descargador de
ampollas simultaneo (solo para BI6)
Kit Kontrolle Benzineinspritzer mit gleichzeitigem

Buretten-Auslader (nur furBI6)

Habop pAns npoBepkn OGEH3VHOBBLIX WHXEKTOPOB C
OJHOBPEMEHHbBIM OMnycToLMTEeNneM Npobypok (Tomnbko ANs

BI6)

Kit de contréle d’injecteurs a essence avec la décharge
automatique en burettes (seulement pour BI6)

monomotronic
(Vwagen Passat)
Kit para Bosch
monomotronic
(Vwagen Passat)
Kit fur Bosch
Monomotronic
(Vwagen Passat)
Habop gns Bosch
monomotronic
(Vwagen Passat)
Adapteur pour Bosch
monomotronic
(VWagen Passat)

B12000380

Kit manutenzione iniettori
Injector maintenance kit
Kit de mantenimento
inyectores

Injectorenpf egekit
Habop gns
TexobcnyxuBaHus
WH>XEKTOPOB

Kit de entretien injecteurs

Pistola estroboscopica
relampago f jo
Stroboskop-Pistole mit
festem Blitz
Ctpobockon

Lampe Stroboscopique

B12000320

Kit per iniettori Ford (SPI

e MPI)

Kit for Ford injectors (SPI
and MPI)

Kit para inyectores Ford
(SPI e MPI)

Kit fur Ford Einspritzer (SPI
und MPI)

Habop Ansi MHXeKTOpOoBi
Ford (SPI n MPI)

Kit adapteur pour Ford (SPI
et MPI)

Kit para Nissan

(Micra, Primera, Serena)
Kit fur Nissan

(Micra, Primera, Serena)
Hab6op ansa Nissan
(Micra, Primera, Serena)
Kit pour Nissan
(Primera, Serena, Micra)

B12000490

Kit adattatori per GDI, FSI
injector1

Kit adaptors for GDI, FSI
injector1

Kit adaptadores para GDI,
FSl injector1

Kit Adapter fur GDI, FSI
Injektor1

Habop apantepos ans
GDI, FSl injector1

Kit d’adaptateurs
d’injecteurs GDI, FSI
injector1
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IOPAUTO

Attrezzature manutenzione

motori Common Rail

Equipment for maintenance
of CommonRail engines

Cod. 05.090.09

Kit 4 frese per sedi
guarnizioni parafiamma

Il kit include :

13 mandrino guida fresa
Fresa piana @ 15 mm per
plicazioni universali

S)Fresa piana @17 mm per
iniettori Delphi/Bosch

(BMW,PSA,RENAULT,FORD)

4) Fresa piana @19 mm per

iniettori Bosch (MercedesCRD)

5) Fresa conica @19 mm per

iniettori Fiat/Iveco

Materiale: SKD11 durezza

58-60 HRC -

In valigetta antiurto

Caratteristiche tecniche:
>rettifica sedi degli iniettori
diesel prima di rimontarli
>eV|ta rischi di fuori uscita
gb s di scarico e depositi
carboniosi, perdite di
compressione
>utilizzabile su tutte le
moderne applicazioni di
sistemi Common Rail.

4pcs diesel injector seat
cutter set
The set includes:
1 pilot post

15 mm flat reamer -
unlversal aPpIications
3) 17 mm flat reamer -
Delphl/Bosch injectors
(BMW,PSA,RENAULT,FORD)
4) 19 mm flat reamer - Bosch
injectors (MERCEDES CRD)
5) 19 mm angled reamer
(Fiat/Iveco)
Stee: SKD11 Hardness 58-60

HRC - Blow mould case included.

Features:

>"Re-face” the diesel injector

seat in order for the new or

reconditioned

injector to be fitted correctly

>Avoid an high risk of 'blow by'

occurring cause of the building
of carbon deposits and effect

of corrosion.

>Application for all modern

common rail diesel engines

TEST BENCH
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Cod. 05.090.08

Estrattori per iniettori
common rail

Il kit include:

Martello a battente (Kg 1,75 ),
adattatore M17x1.0
Adattatore M27x1.0 per
iniettore CR Bosch,

adattatore M12x1,75

In valigetta antiurto.

9 pcs Common Rail
Injectors extractor set
The kit includes:

Slide Hammer (Kg 1,75),
adapter M17x1.0,

adapter M27x1 fro Bosch
injector head,

Adapter with M12x1,75 .
Blow mould case included.

Cod. 02.020.54

Comparatore digitale
millesimale multifunzionale
Funzioni principali:

@ 60mm DIN 878
azzeramento

memoria min/max

risoluzione 0,001

precisione 0,005

con addatore per iniettori Bosch
utilizzare con cavo eccitazione
da Banco CR4 TFT

Multifunctional electronic
digital indicator large
display

General Functions:

@ 60mm DIN 878

zero point

hold min/max

reading 0,001

accuracy 0,005

with the adapter for Bosch
injectors usable with the
excitation cable from the CR4
TFT Bench

Cod. 02.016.04

Nuovo kit master per

controllo portata di ritorno

impianti common rail fino
cilindri (Audi)

New master kit to control
common rail back flow capacity
up to 8 cylinders (Audi)

Cod. 02.020.34
Cassetta parafiamma in
rame per motori Common
Rail (10 diverse misure per
1032 pz totali)

Set copper whasers for
Common Rail engines (10
different sizes; total: 1032 pcs)

Cod. 05.073.07
Lampada a 14 led con lente,
alimentazione a 2 batterie 1,2V
ricaricabili (non incluse) o 220V
con alimentatore

Led Lamp with lens,
power supply with 2
rechargeable batteries 1,2V
(not included) or 220V with
charger



Cod. 02.016.05

Kit adattatori per misura
portata di ritorno iniettori
Denso (6 raccordi) per uso con
kit 02.016.02/04

Kit adapters to measure the
back flow capacity of Denso
injectors (6 couplings) to be
used with kit 02.016.02/04

Cod. 02.020.05

Pompa manuale per prova
iniettori Diesel fino 600 bar

Manual Pump For Diesel
Injector Tester up to 600 bars

Cod. 02.020.33

Kit estrattore — inseritore
anello in fibra iniettori
Common Rail

Kit to remove and install the
Common Rail injector fiber ring

Attrezzature
manutenzione
motori Common Rail

Equipment for
maintenance

of CommonRail
engines

< ¢
T

Cod. 02.020.50
Chiave con guida per lo
smontaggio della ghiera
interna degli iniettori Common
Rail Siemens

Wrench sliding system to
discount the internal ring
nut of the Common Rail
Siemens injectors

°

Cod. 02.020.51

Chiave per lo smontaggio

del dado del polverizzatore

cE:I)elllnuovo portainiettore Iveco
aily

Wrench to dismount the nut
of the nozzle of the new Iveco
Daily injector-holder.

Cod. 02.020.35
Piastra smonta iniettori
Common Rail Delphi
11/12/13/19 mm

Retaining clamp for
mounting and dismounting
Delphi Common Rail injectors
with opening of 11/12/13/19
mm

Cod. 02.020.36
Piastra smonta iniettori
Common Rail Volvo, Ducato,
BMW 14/16/20 mm

Retaining clamp for
mounting and dismounting
Volvo, Ducato, BMW Common
Rail injectors 14/16/20 mm

Cod. 02.020.37

Piastra smonta iniettori
Common Rail 15/17/18/22 mm

Retaining clamp for
mounting and dismounting
Common Rail injectors with
opening of 15/17/18/22 mm
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TOP AUTO SRL

Viale dell’Artigianato 4
37042 Caldiero (VR) Italia
tel.+39 045.6170025
Fax+39 045.6152493
top@topauto-equipment.com
www.topauto-equipment.com
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